
VALVOLE DI RITEGNO A DISCO
Disc Check Valves

TIPO/Type RPX
GHISA G25 PN 16
PN 16 G25 Cast Iron

DESCRIZIONE DESCRIPTION
L’otturatore a piattello o disco (rif. n°2) viene aperto dalla pressione
del fluido, la forza della molla intercetta il flusso non appena tale
pressione viene a cadere.

The disc plug (ref. n°2) is open
the pressure drops, the power o

DIAMETRI NOMINALI SIZES
DN 65 – 80 – 100 – 125 – 150 - 200 DN 65 – 80 – 100 – 125 – 150 -

ATTACCHI CONNECTIONS
Wafer su flange UNI/DIN PN 16 Wafer on UNI/DIN PN 16 flange

CONDIZIONI  DI IMPIEGO WORKING CONDITIONS
Acqua, vapore, olio  e fluidi non corrosivi Water, steam, oil and non aggre
16 barg - 120 °C
13 barg - 200 °C

16 barg - 120 °C
13 barg - 200 °C

MONTAGGIO INSTALLATION
1. Appoggiare la valvola sul piano della guarnizione inserita tra

flangia e valvola, inserire i bulloni nelle apposite cavità.
2. Assicurarsi che il senso della freccia indicato sulla targhetta sia

corrispondente all’entrata del flusso.
3. Serrare i dadi delle flange.

1. Put the valve on the gaske
insert the bolts in the suitab

2. Make sure that the direct
direction of the arrow.

3. Screw and tighten.

ELENCO COMPONENTI e MATERIALI / Components list and Materi
COMPONENTI / Componen
1) CORPO / Body
2) OTTURATORE / Disc 

MATERIALI / Materials
1) GHISA  /  Cast iron
2) DN65-100 ACC. INOX AISI 316L

                 AISI 316L St. St.
DN125-200 GHISA G25

G25 Cast Iron

DIMENSIONI DI INGOMBRO (mm)  e  PESI (Kg) / Dimensions (mm)  

DN
A 65 80

B 46 50

C 129 144

PESO
Weight

1,52 2,17

.

I dati tecnici forniti hanno solo valore indicativo e non sono impegnativi per il costruttore che si riserva la facoltà d
Specification given are only indicative and not binding for the manufacturer who reserves the rights to carry-out any modifica
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3) MOLLA / Spring
4) ANELLO DI ARRESTO

Stop ring

3) ACC. INOX AISI 302
AISI 302 Stainless Steel

4) DN65-100 ACC. INOX AISI 304
AISI 304 St. St.

DN125-200 GHISA G25
G25 Cast Iron

and  Weights (Kg)

100 125 150 200

60 90 106 140

162 192 218 273

3,35 8,55 12,70 23,40

i cambiarli senza obbligo di preavviso.
tion deemed necessary without prior notice.
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VALVOLE DI RITEGNO A DISCO
Disc Check Valves

TIPO/Type RP
ACCIAIO INOX AIS
PN 40 AISI 304 Sta

DESCRIZIONE DESCRIPTION
L’otturatore a piattello o disco (rif. n°2) viene aperto dalla pressione
del fluido, la forza della molla intercetta il flusso non appena tale
pressione viene a cadere.

The disc plug (ref. n°2) is ope
the pressure drops, the power

DIAMETRI NOMINALI SIZES
DN 65 – 80 – 100 – 125 – 150 - 200 DN 65 – 80 – 100 – 125 – 150

ATTACCHI CONNECTIONS
Wafer su flange UNI/DIN PN 16 / 40 Wafer on UNI/DIN PN 16 / 40 

CONDIZIONI  DI IMPIEGO WORKING CONDITION
Acqua, vapore, olio  e fluidi corrosivi Water, steam, oil and aggress
40 barg - 120 °C
31 barg - 350 °C

40 barg - 120 °C
31 barg - 350 °C

MONTAGGIO INSTALLATION
1. Appoggiare la valvola sul piano della guarnizione inserita tra

flangia e valvola, inserire i bulloni nelle apposite cavità.
2. Assicurarsi che il senso della freccia indicato sulla targhetta sia

corrispondente all’entrata del flusso.
3. Serrare i dadi delle flange.

1. Put the valve on the gask
insert the bolts in the suita

2. Make sure that the dire
direction of the arrow.

3. Screw and tighten.

ELENCO COMPONENTI e MATERIALI / Components list and Mate
COMPONENTI / Compone
1) CORPO / Body
2) OTTURATORE / Disc 

MATERIALI / Materials
1) ACCIAIO INOX AISI 304

AISI 304 Stainless Steel
2) DN65-100 ACC. INOX AISI 316

                 AISI 316L St. St.
DN125-200 ACC. INOX AISI 30

AISI 304 St. St.

DIMENSIONI DI INGOMBRO (mm)  e  PESI (Kg) / Dimensions (mm)

DN
A 65 80

B 46 50

C 129 144

PESO
Weight

1,70 2,35

I dati tecnici forniti hanno solo valore indicativo e non sono impegnativi per il costruttore che si riserva la facoltà
Specification given are only indicative and not binding for the manufacturer who reserves the rights to carry-out any 
notice.
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3) MOLLA / Spring
4) ANELLO DI ARRESTO

Stop ring
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3) ACCIAIO INOX AISI 302
AISI 302 Stainless Steel

4) ACCIAIO INOX AISI 304
AISI 304 Stainless Steel

  and  Weights (Kg)

100 125 150 200

60 90 106 140

170 192 224 284

3,55 9,00 14,00 30,00

 di cambiarli senza obbligo di preavviso.
modification deemed necessary without prior
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